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? I'k> e ka t i v.

()uum snno 1861 eommentstionem äe stropliics Vsleri Lstvnis
llirsrum compositione eäiäissem, exstitit vir izuiäsm äoctus, <zui
in Tsrnckli I^itt. llentrslbl. eiusäem snni num. 37 eius libelli
eensursm ieeit. Ooncessit izuiäem vir ille äoetus me slii^uot loeis
responsiooem stropliiesm äemonstrssse, seä esse ii> libro von-
tenäit, «zuse sibi psrum probentur, et me sä ^enuinsm pristi-
nsmijue csrminis svriptursm nonäum seeessisse sr^usot. tjuum
iZitur es sit liumsos äebilitss, nt primo c^ussi oeulorum obtutu
omnis viäere non possimus, itersto stnäio äenuo Isliorem meum
stizne äiliAeotism csrmini Dirsrum nsvsbam. tjus in re müii
eootiKit, ut äiklieultstes esrminis, prsesertim secunäse psrtis,
Hiiss et ipse optime sensersm et censor iiie äoetus moouit,
librorum seriptorum leetionibus visus tollerem. In prims sutem
psrtv etism nunc praeter esm, ipism «tstni in eommentstione
ills, Isennsm SAnoseere possnm nullsm. tjuum i^itur Uirss Quan¬
tum Keri potest, emenässse midi viäerer, non minus lsboris
stizue stuäi! in eelo^sm impenäere constitni. 8eä czuum versum
intereslsrem non Iisbest, äivisionem stropliicsm äemonstrare

-> non potui, prsesertim, «zuum csrmen illuä non minus mutilum
et eorruptum sit, izusm virse. In ewenäsnäs sutem eeloKS its
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versatus «um, ut oikil contra optlmornm librorum scrlpturam

mutanckum esse censerem, ubicunizue laeunae iniZieia reperie-

baatur. lÄiusmoäi vero loci noo erant pauci.

Valerium l)atonem, c^ii summis lauäibxs a sorlptoribus «ui

tomporis etkertur, earwiliiim liorum seriptorem esse, nei^ue ante»

ere6icki neizue nune wiki ^>ersuaclere possum. Lermonis enim

Aeaus est 6urnm paruwizue excnltum, sententiae abruptae male^ue

iliteräum inter so coniuoctae. IZxere!tia esse vpinor Iiomiois

cuiusckam poetieae stuäiosi, i^uae a>t 4.ucaoi tempora xroxime
acceckiiot.

8cr. Wareoäorxii 6. X. Uvveei.XV.

vr. txosbbel.



De Oirnrum vompositiens stropliiog

eommvntntie.

^)u»m primo llirss seenratius trsetsrem, mox intelligebsm,
versus 102 et 103:

Ounmvis iAnis eris, c^ugmvis s^un, Semper smade:

Osukün Semper enim tun me meminisse lioebit,

eo yuo unne leguntur loco uullsm csrminis naturse aptsm sen-

teotism prsebere, seä in slium locum trnnslereuäos esse. 11t its

eogitsrem, eommovit me iX'seltius, yui p. 138 lisee scrikit: „IXon

slienum est usitstum poetis Istinis yuieyuiä ero. 8eä tsmen

lioc äe liomine in elements ignis et syuse post mortem

äissolvenäo non memini me legere slibi." Vä lioc scceäebst,

yuoä v. 102 „äeest in coäieibus Ilssil., Voss. II., Vratisl. Ii., in

komsns utrsyue, et in omni libro sntiyuissim», prseter unsm

IVIutinensem, in yus ille lroe sno loeo legitur." Ism äubium esse

non potest, yuo iiii versus loeo ponenäi sint, si sententism

eorum cum sententis totius vsrminis eompsrsmus. ?oets enim,

yuisyuis ille est, agrum suum igui et syus äevovet, ignem et

Synum sä eum äevsstsuckum et äiripienäum provoest. I>iil>il

Igitur verl similius est, ynsm pvetsm v. 102 et 103 sä sgrum

sese convertisse, c»i vsle äicturus esset. Viäemns versus illos

cum totius esrminis sententis optime ynsärsre. Vsle äieit sutem

poets sgro versibus 86 — 90, a yuo versu sä greges sese con-

vertit. ^»se ynum ita sint, minime äuditsksm vv. 102 et 103

post versum 90 eolloesre, uki sptissimsm toti csrmini sententism
ekkeiunt. Oicit

Lnmpos nnciire lieekit:

Oulein rurn vnlete, et äuleier illis,

I^t esst! kontes et kelix nomen n^elli: 90

Ousmvis i^nis eris, ynnmvis Semper nmndo: 102

(vsuclm semper enim tun me meminisse lieebit, 103

i. e.: ynsmvis te, sgelle, igni et syus äevoverim tiiyue interi-

turus sis, tsmeu semper te smsbo, yuum milti lieest, gsnäia tus
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(yuae ex te percepi) meminisse. '1'ransziositis vv. 102 et 103

post v. 90 cariuen ljuatuor versibus tinitur, <juibus cum vv. 4—7

et xrepter seotentiam et propter eeostructionem Krsmmaticam

summa interoeckit similitu6o. >am in ntro^ne loco sinAula sin-

gulis Düsternis parikus opponuutur:

Vein4e utercjue locus similliwis sententiis tinitnr: vv. 6. 7:

Lt eonversn retro rerum cliscertlin Kliseet

Nultn prius, kuerit c^unm nen mea libern nvenn;
vv. 100. 101:

NiArnbunt casus nlienn in cvrpern rerum,

Ouam tun äe nestris emi^ret eurn meclullis.

lam, o^inor, euiizue manikestum erit, liae aeizuabilitate atizue

responsione eonsulta poetam usum esse. Duos igitur locos inve-

nimus, i^uibus liauä kaeile <z»islzuam inäolem atljue naturam

stro^>Iiarum abiuäicabit.

8e4 aceeäit aliu4 inäicium, «juo commoti earinen nostrnm

stropliieum esse statuimus, intercalares clico se» interj>ositos

versus (iraye/a/Zk/ZI^/aLvous), Quorum ea natura est, ut extra sen-

tentiarum oräinem positi inter singulas stroplias colloeentur.

Liusmocii versus nun rare apucl poetas snti^uos inveniuntur.

?Iurimos eilitor pervi^ilii Veneris Kristine nitori restituti (1>ips!ae

np. Ln^elmaun, 1852) colle^it p. 7 »Iii tamen iotercalares

Olrarum omissi sunt, t^uaeritur, »trum Iiis versikus poemata

in stro^Ilas sibi versuuin numero responilentes iliviilantur, an

ex arkitrio poetae ponantur? tjuock si iniaeritur, responclenclum

est, izuoäliue carinen clili^entissime investi^anilum esse, prius-

izuam rleeerni possit, utruin stropliicum sit an astro^Iium. (juoil

a4 Oiras attinet, Iiane meain vjiinionem prokerre neu clubito:

Diras esse carmen stro^liieum, intercalares eam viin at<t»ie

potestatem kabere, ut iis sinKulae stropi>ae se^iarentur, kaisam-

izue esse Kaelcii sententiam, poetam non vurasse, ut paribus

intervallis poneret intercalares, ijuo paria lierent meäia inter

vv. 4—7:

kaeät—lupi

vituli—levnes

clelxliini—pisoes

eolumbne—aczuilne

vv. 98—101:

clulein—nmni'n

meilin—äurn

ennclicin—niZrn

cl extern—Inevn
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versus intercalares s^stemata. i^aebe p, 24. 8eä videsmus,

c^uinam versus intercalares babeudi sint. Intercalares, de i^uibus

nemo duditare potest, Iii sunt:
1. v. 1-

Lattgre, e^eneas repetamus eili'inine voees;
2. v. 14-

kiursus et Iioe iterum repetgmus, Lattare, ogrmsii;
3. vv. 25. 47-

8ie pieeei', et nostris superent kaee eaimina votis;
4. v. 54-

^i'istius Iwo, memini, i'svoeasti, Lgttare, «armen;
5. v. 71:

Ouloius bee, memini, revooasti, Lattare, carmen;

6. v. 75:

'4i'istius Iieo inrsum dixit mea üstuln oarmen;

7. v. 97-

IZxti'emum eaimen reveeemus, Lsttare, avena.
praeter bos versus IVaekius secunduin et tertiuiu carininis et bosce

iu uumero interealarium babet:

1. v. 7-

Nulta prius, kuerit c^uam neu mea liliera avena;
2. v. 19-

iVee desit nestris devotnm cnimen avenis;

3. v. 30-

I^ee milti saepe meum re5onal)it, Lattare, carmen;
4. v. 62-

kura, ciuilzus diras indiximus, imxia vvta.

Iii postremi versus, <iuos neu esse iutercalares contendo, in

stropbarum dispositione ma^nae erunt utililati.

tlabent enim sinZnIare «zuiddam, ^uo et ab iutercalaribus

et ab reli<iuis versibus discernuntur. 8uo loco videbimus, «juae

vis Ulis trikuenda sit. 1'res xrimi versus:

Lattare, e^cneas rexetamus earmine voees,

vivisas iterum sedes et iura oanamus,

Lura, c^uikus viras indiximus, impia vota,
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non esse intvrcalares iarn ex eo iotelliAimus, ^uoul sunt prooemium

totius carminis. 8imile ipiicläam ioveoimus in 3ionis epitapltio

i^äoniäis, euius versus 1, 2:

rov «zraz/iero ?c«/.o?

«Isro x«/.vs ^Aco^lx, x?r«l.»^oumv ' LpairL?

toti carmioi praewissi in seljuentibns saepius repetuntur.

>ostri carminis primum versum:

Lattare, e^eneas repetamus earmine veoes,

«zuum natursm et inclolem epb^mnii eviilenter prae se lerat,

neu ilubitsvi post v, 7 restituiere, noo autem post v. 3, «j»ia tres

primi versus stropliam non eflieiunt, intercalares autem post

sin^ulas stroplias ponuntur.

8ex illi versus, upiibus supra inäolem stizue naturam inter-

calarium attribuimus, sine »Ilo oräine, ulla le^e per totum car-

carmeo Wispers! sunt, ut pluribus locis eos exciäisse iuäicare

äebeamus. t^ui enim til, ut versus 71 et 75 sibi ackeo vieini

sint, clum inter versus 25 et 47, inter versus 75 et 97 ma^num

est intervallum, in uzuo nullum cleprelieockimus iotercalsrem?

t^onsentaneum erat prokecto, si omnino poeta intercslari uti vellet,

eum ex certa izuaclam le^e aäkibere. ^uare minime äubitabimus

eum lbi restituiere, ubi eerta manikestaque inckicia, stropluam

kniri, invenerimus. ljuock spero kore ut miki eontinAst. Versus

4 — 7 sunt prooemium sive prooulus versuum 8—81, u^uibus

responäet epo6us, uzuiae eaäem «juatuor versibus ekkcitur, 98—191.

Hui versus aä partem earminis a versn 82—97 pertineot. Ipsa

exseeratio ab iis versibus, upiibus poeta »Kr» suo vale <lioit,

ipiatuor versibus 82 — 85 separatur, uzuorum senteotia ita com-

parata est, ut aul anteceuleotia et subseipientia aptissima sit

meulium^uo loeum inter exsecrationem et valeäietionew oktineat

et uzussi Fu« ^s'sou posita esse vickeatur. 8unt iiclem versus et epo-

>lus clevotionis et prooulus valeäictionis. priores uluo versus 82 83:

(.> male tlevoli, praetorum oriminki, aAelli

?u^ue inimioa tui Semper äisoorckia eivis!

a<l praeceäentia spectaot, versus autem 83 84:

bixsul e^o wclemniilus, e^ens, mea rura relitjui,

Mjles til aeeipikul kunesli preemia belli

acl exslremam carminis pnrtem reseren6i sunt.
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tjuemadmodum totum earmen tribus «tropin« «zuaternorum
versuum: vv. 4—7, vv. 82—85, vv. 96—191, i» duas partes
dividitur, «^uarum prior exseerationi praemissa, altera inter exse-
eratiooem et valedictionem posita est, tertia baue secpiitur: ita
etiam exsecratio tribus stropliis senorum versäum distineta est.
8unt autem kse stropbae: vv. 8—13, vv. 48—53, vv. 76—81.
priores sex versus stropliam efkcere ex eo intelli^itur, «zuod a
praeeedentibus sensu seeernuntur; nam devotio a versu octavo:

Nonlibus et silvis clieum tili, tut«) I.^curA6,
incipit, a se>pientik»s autem intcrealari:

Kursus et Iioc ilsrum le^etumus, Lutlure, eurmun,
distiunuuntur. Altera autem stroplia, vv. 48—53, item a v. 46
intercalari v. 47:

8io pruovr ei nostris superent Iiueo eurmiuu voUs,
a versu 55 iutercalari v. 54:

^tusiius iioo, memiui, revoousti, Luiture euinien,
separata est. '1'ertia deni^ue stroplia vv. 76—81 a v. 74 eplizm-
nio v. 75:

14'isiius kc»o rursum äixii meu ksiulu eui-men, a v. 82
sensu distineta est. I>!I!iiI i^itur videmus obstare, ^uomiuus lias
esrminis partes stroplia« sibi versuum numero respondentes esse
statuamus, praesertim, huum nibil contra libros mutandum sit.
?>am coliocatio earnm ea est, <i»ae primo obtutu stropkas prodat.

^ prima eoim stroplia tota exsecratio, ab altera ea pars
carminis incipit, czua poeta a^ruin suum aczua devvvet, tertia
totam exsecrationem coueludit. tjuin etiam interealares in libris
antiizuis et optimis omnibus s»o czuiskzue loco scripti ioveniuntur.

I>emo, opinor, erit, qui iam de consilio poetae, <j„o totum
earmen stropiiis numero versuum sibi respondentibus conscripsit,
dubitare possit, «juum praeter priores tres »juaternorum versuum
alias tres senorum ovidentissiiiiis rationikus eruerimus.

8ed rem ipsam perseipismur. l'ost intereaiarem v. 14
proximus est v. 25:

8io preevr et nostiis supsi-ent Itueo eurminu vvtis.
Intra kos le^untur decem versus, lzui duas stroplia« «piinorum
versuuin eskiciunt. tjusm divisionem ne arbitrariain esse
putet, l>ov velim consideret. In prima eoim stroplia poeta ea
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omnia ckevovet, ljuae ack vitam in aKro necessaria sunt, in

altera ea, cpiae eam ineunckam reckckunt. tick sensus ckiversi-

tatein aececkit, <zuock poeta ack personam i^uanckam transit, «pium

stroplias tinire vult. tjuock nostro loeo üt versu 19:

IVee äesit nostris cievowm formen ovenis.

praeter liune versiim conkeras vv. 35 36:

ckuppiter, ipso

ckuppiter Itsne owit, einis boee Ii Iii Kot oportet

v. 7: . . . . werit t^iam noit mos libero »veno,

vv. 52,53- i)u» Vuieonos o^ros posws ck^ovis i^nibus »reet,

Lorbor» ciieotur wii^ooe soror, »Iter» K^rtis.

Iluiusmocki versus non sunt interealares, «pioniam sensu cum

stroplia coninneti sunt, «eck Knem seu catalexin stroplrarum

inckicant. Hine selzuitur: llbi poeta aut transit ack personam

aliipiam ant ckevotionem Keneraliter paucis compleetitur, ii>i

XKra/I^S stropliae statuencka est.

8eck maior in constituenckis stropliis ckitkcultas a v. 26 oritnr.

I^roximus enim intercaiaris a v. 25 inveuitnr v. 47, ickeml^ue

est atyue versus 25. ^uas stroplias eoAnovimns, eae ownes

versuum numero pares erant, saltem dinae. Ilac loeo autem

una unckeoim, nna ckeeem versibus eonstaret, si nuilum cke scrip-

tura esset ckubium. ?raeterea inckieia sunt, l^uae nos impeckiunt,

czuominus ex ckuainis stropliis I»uno locum constare putemus. t^uock

enim ack sensum attinet, in ckuas partes ckivick! potest, i^uarum

priinam versus 26—41 alteram vv. 42—46 elkciunt. In prima

parte silvsm, in altera vites, se^etes et arbores ckevovet. 8i

vero ckieencki rationein spectemus, tres partes sunt: vv. 26—36
— 11 vv. — vv.'37 —41 — 5 vv. — vv. 42—46 — 5 vv.

in kne enim cuiusczue partis eos versus invenimus, c^uos

supra tinein stropkaruin inckicare statuimus. ?rima pars linitur

vv. 35 36:

. . . ^uppiter, ipse

ckuppiter bone »Init: einis boee tibi iiot oportet;
seeuncka vv. 40 41:

Ouom w» e^oneo resplenäens »etbere siiv»

IVorit iter clneens Lrebo, wo, I^cii», viti?;
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tertia vv. 45 46:

keitioa cjua nostros mtzlait, est impia ggellos,

nosti'i knes oliin, eipis omnia Kant.

Iluas postremas partes »luas stropbas »zuioorum versuum esse
totius loci natura ilemonstrat.

kestant unllccim versus, 26—36, »piibus poeta silvam exse-

erat. Illaxime v. 36 oikenäit suo loco, ^uuin esin in»lolem prse

se kerat, l^uae tinem stropbarum inckicet. 'l'uin kerent stropbae
vv. 26—36 — 5 vv. — vv. 31 — 36 — 6 vv.

tjuae »livisio etiam minus oikensionis baberet, si pro mili-

tis impia «juom le^eretur militis in platanis, «p><>6 in

aliquot eockicibus scriptum est. 4'nm enim parentlies! opus non

esset. 8eck piura sunt, «piae buie clivisioni vbstant. ?rimum

enim, si locum earum stropbarum, lpiae senis constant versilms,

aecuratius consickeramus, certo viilebiinus, non kene bsnc nostram

eollocatam esse. /1t vero si stropba sex versuum ante stropbam

quin^uv versuum posita esset, »t stropba vv. 8—13 et stropba

vv. 48 — 53, secunäae partis exseerationi« initium esset. 'I'um

etiarn interoalaris obstat, «pium ne»zue v. 15 uti possimus, (prae-

eeclit enim iam interealaris v. 25: 8ie prvcor etc.), ne«zue

v. 25 aplus sit, »zuum vv. 26 — 36 nullam exsecratiooem conti-

neant. Itaipio nikii aiiuci restat, «piam ut versum 36 äe ioco

moveamus, »piainizuam <lubitan6um non est, «piin a poeta totius

earminis prokectus sit. Iam ekticitur stroplia ilecem versuum

vv. 26—36, kpiae versibus 35 et 36 catalexi

. . 4upplt.er, ipse

^uppiter Inine aluit: einis Iiaee tilii üat oportet

tinitur. Ilabot earlem rlupplicem numerum versuum, »piam strvpbao

saepius repvtitae »piinorum versuuin. lluic respoiilientein alteram

ean»lemi^ue «lecem versuum stropbam reperire non poteram, ^uie^uic!

tanäem tentabam. Huare suspicvr, ante v. 26 stropbam »lecem ver¬

suum exeiilisse, vers. 36 autem eins reliipmm esse. i>ititur autem

baee suspicio rstionibus bisce. Alirum enim virletur, poetam

novo possessori zaixlia non exsecrasse, »^uae ex consuetuiline

at«pie amore 1.^»liae perceperat. Lt tamcn eam kacit eins inen-

tionem, »zuae evillenter ostenclat, b^iliam ei non minus caram

esse, »piain totum agrum. 6k. v. 89: et 1<) 6ia »lulcior illis;
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v. 95: tuqne, optima lt.z'äia, salve, vv. 199 191: iiligra-

dnnt easns sliena in corpora rerurn, tj n a in tua äs

nostris emi^ret eura meänllis.

^ptissimuin vero locnm iiuins stropliae äeperäitae puto ante

versum 25 esse. In stropka euiin, «piae praeceäit, poeta tiores,

Veneris klaren tia serta, äevovet. ^ tioribns autem Ve-

oeriscpie mentione transitns aä amorem kacillimns est. V. 39,

cznoä aä sensnm attinet, eins passe esse relilpinm, sine nllo ne-

^otio intelliAitnr. t^nae si recte äispntata sunt, Iiadebiinns änas

stroplias äenornm versiinin, <znae ntrimtpie biois cpiinornm cir'
cumscritiuntnr.

I'rimns interealaris est v. 1, hui post v. 7 restitneuäns est.

Sekznitnr straplia sex versunm, post i^nam v. 14 epl>^mninm te^i-

tnr; äeinäe änae stropliae «piinornm versnnin cum eoäem inter-

valari, tum stroplia äecem versnnin, cni v. 39 vinäieavimns.

llnins stropliae epli^mninm est v. 25: 8iepreeor, e. <p s. 1'nm

altera stroplia eaäeml^ue äecein versnnm cum eoäem epliz'mnio.

Henis>ne änae stropliae izninornm versnnm, «^uarum priori iäem

interealaris snbiunAeuäns est, alterins in coäicibns invenitnr.

lta<ine korma earminis a v. 1 «is^ne aä v. 47 Ilaee est:

3 vv. ll^rooemiuw totins earminis). 4 vv. (?rooerninm exsecrationis).

Lattare, «^«neas repetamus «armino voees.

6 vv. Kursus et Iioo iterum repetamus, Lollars, «armen.

5 vv. Kursus et Iioo iterum repetamus, kattare, «armen.

5 vv. Kursus et lioe iterum rexetamus, Lattare, «armen.'

10 vv. Li« precor et nostris superent Iiaec carmina votis.

10 vv. Li« preeor et nostris superent Iiaec «armina votis.

5 vv. Li« precor et nostris superent Iiaec «armina votis.

5 vv. Li« precor et nostris superent Iiaec «armina votis.

>V v. 48 ea earminis pars incipit, izna poeta a^rnm sczua äevovet.

Ltiain in liac parte interealaris apparet, c^ni tamen alilpiaotnm
immntatns est. Iiis enim korinis invenitnr:

v. 54: Kristins lioo, memini, revocasti, kattare, «armen;

v. 71: linlvins Iisc, memini, revocasti, Ilattare, carmen;

v. 75: 'I'ristins live rursnm äixit mea listnla carinen.

in äuvkns postremis loeis interealares aäeo sibi vieini snnt,

nt recte snspicari possimns, enm intra versus 55—75 saepins
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kuisse repetitum. lo Iige etigm pgrte illg» stropiisrum

ioveoimus, de »zuibus suprg diximus. Luvt gutem versus 52 53:

Hua Vulennus g^rcis pgstus 4ovis iAnilius sreot,

kgekarg diontur I^ik^eno soi'oi-, nltern K^rtis;
vv. 61 62:

viegntui' mos rura ksium mnre: Rsutn esvotn

Rura, (zuibus clii-ss inäiximus, impis vvta;
v. 70:

Reo nostros exire sinant erroribus s^i-os;
vv. 80 81:

?isostui' nosiris in tinibus näven» gi'atoi-,

Hävens, oivili yui sempsr oriinine orevit.

Ktiam in bis versibus ge<iugkilitgtem gnimgdvertimus, izuum primg,

seeuodg et «zugrta cgtslexis binis eonstet versibus, solg tertig

noo. Hugre gute v. 70 Igcungm esse suspieor; ^uot versuum
inkrg videbimus.

proprium deniczue est buius pgrtis, «zuod dugbus exseerg-

tiooibus tres versus gntecedunt, «zui äevotionem non bgbent.

Sunt autem vv. 55—57, vv. 63 — 65. 8oli versus 72—74 non

bgbent eiusmod! prooemium. Hoc gutem exeidisse sine ulig
dubitgtione eontenderim.

8ed «zuge stropbge Iisne egrminis pgrtem eonstitugnt, de-

monstrgndum est. 4e sex «zuidem vv. 48 - 53 stropbgm esse,

suprg vidimus. Leyuuntur post iotercglgrem v. 54 octo versus,

«zui ^»rooemium trium et exseergtionem «zuin^ue versuum conti-

neot. l>gtglex!s ektieltur versibus 61 62. Hui deinde sequuntur

veto versus, 63—70, item prooemio trium et exsecrgtione lzuin-

yue versuum constgnt. 8ed «zuum sententig versus 66 g loco

glieng sit, non est dubitgndum, yuin gliunde gecltus sit. Ixsgm

enim devvtionom g v. 67 ioeijzere veri siwillimum est. Dt vero

rstio constet, ante v. 70 unum versum exeidisse puto. Itg ekk-

citur, ut et exseergtio ^»inijue versibus eonstet, et catglexis

duorum kgt versuum. Versum gutem 66 eius stroplige sive

prooemii, «^uod suxrg exeidisse s. 72 stgtuimus, reliizuum esse

non dudito. In eiusmodi prooemio sensus eius est aptissimus^

non eo loco, ubi nunc legitur gute v. 67. I^geile gutem Leri

xotult, ut veuli Ilbrgrli ab uno interyglgri gd se^uentem gberrgreot.
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8imile lzuiääam aeeiäit ei librario, «zui coäieem Wezdensteplla»

nianum scripsit, izui v. 65 pro kluinina ainiea seripsit klu-

mina retro, izuoä in 6ne versus 67 le^itur. tlausa aderra-

tionis erst voeabulain kl n in ins. 8i interealarem causam error!«

librarii kuisse statuimus, neeesse est, >it versiis illi tres äeperäiti

a v. 72 interealari separat! kuerint. llnäe seizuitur illos

versus sive prooeinlnin, quoäexseerationeinpraeee-

<lit, ad liae interealari äiseretnm kuisse. tjuoä c»ln

uno loco kactuin sit, non est cur neKemus, in relii^uis loeis itein

prooewia interealari svparata kuisse. llestant vv. 72—74, <p>i
exsecrationsm eontinent. lleest eatalexis äuorum versuum, izuam

exeiäisse certum est. tlk. not. erit. aä v. 74. 4'otus i^itur loens

tribus partikus coostat, «^uae prooemio trinornm et exseeratione

lpunoruin versuum ekkeiuntur. 8eä i^uaeritur, ndi in epdzmnio

tristius, ndi äuleius serikenäum sit. 8implieissim»m maxi-

weizue probabile est poetain alternis versidus voeadulis tristius

et äuleius usum esse, t^uoä s! verum est, neeesse non est,

ut tristius et äuleius invitis libris permutemus. lam korma

duius partis erit daee.
vv. 48—53 — 6 vv.

I'i'istius Iiov, msmiui, revveusli, vutluro, earmvn;

vv. 55—5? — 3 vv.

Vulvitis ltve, mvmini, 6. cs. s.

w. 58—62 — 5 vv.

tristius lioe, memiui, 6. t^. s.
vv. 63—65 — 3 vv.

Vulvitis Iiov, mvinini, o. <z. s.

vv. 67-69 (-j-1) 70 5 vv.

I'i-istius Iiov, meiiiiiii, e. c^. s.

v. 66 (-^2) — 3 vv.

vuloius live, memiui, o. c^. s.

vv. 72—74 (->-2) — 5 vv.

44'islius Iiov l'ui'sum tlixit mou kislulu eurmon.

vv. 76—81 6 vv.

tristius Iiov ruvsum 6ixil ineu lislulu vurmon.

keäit i^itur in ultima stroplia numerus versuum aä v. 48.

Interiectae sunt sex stropdae ternorum et i^ninorum versuum.
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IZunäem nnmerum senarium ex mea stropliarum äispositione in-
venimus ioter versum 7 et versum 47. Sex enim stroptiae sunt.
^ v. 86 poeta «Are et I^äiae vale ckicit. Ilaee pars Iiabet inter-
esisrem eum versum, lpii v. 97 lezitur:

Lxtrsmum ogrmeii i'evovkmus, Lgttai'6, «veitg.
Hä stropiias constituenäas versus 162 et 163 kaciunt, czui

post v. 96 transponencki sunt, tum etiam v. 96:
Sive er!s et si nun, meeuin morieris, utrnm<zue.

Viäemus priori loeo eataiexin äuornm versunm, altera nnius esse
tjuare ante v. 96 unum exeiiiisse ver! est simillimum. Ipse
versus 96 maxiwam suspieionem movet. „Sin^ulari enim drevi-
täte poeta utitur. Llena sententia est: Sive eris, meeum eris,
licet absens; sive non eris, Ii. e. sive mortua eris, meeum mo-
rieris, i. e. non eris mortua anteynam e^o moriar/' Laeillime
est aä intelliKenäum, c^uam torta Iiaeo sit interpretatio. ex-
plieanäam sententiam vv. 162 et 163 iXaekius uti non potest,
izuum post v. 96 colloeanili sint. 8i autem versum excickisse sta-
tuimns, obseuritas excusationem Labet. vuae i^itur valeciictionis
stropdae sunt, yuarum interealaris v. 97 est. Ilunc versum ack
totam partem a v. 86—161 rekerenäum esse, ex eo InteliiAitur,
«zuock extrem um «armen versidus 82—161 eklieitur. Scdema
igitur extremae earminis partis koe erit: vv. 82—85 — 4 vv.

lZxtrsmum ogi'msn revooemus, Lsitaro, svena,
vv. 86-96 -j- 162. 163 ^ 7 vv.

I^xtremum ogrmen rsvooemus, Lattgrs, avsna,
vv. 91—95 -s- (1) 96. ^ 7 vv.

Lixtrewum «armen revocemus, Lattare, avena.
vv. 98—161 — 4 vv.

iVeeesse non est, ut plura cle stropdica Lirarum compositione
aäiiciam, «zuum tota mea äivisio natura atijue Proprietät« ear¬
minis nitatur.
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VIKAK.

Lattare, e^eneas repetamus earmine voees:
äivisas iterum seäes et rura eanamus,

rura, «zuibus ciiras in ckiximus, impia vota.

Ante lupos rapieut kaecki, vituli ante leooes,

äelpkini kugient pisees, aizuilae ante eolumba» 5

et eonversa retro rerum ckiscoräia xlisvet

niulta prlus, knerit c^uam non mea libera avena.

Lattare, e^eneas repetamus earmine voees.

Itlontibus et silvis äicain tua kata, I/^eurKe:

Impia 'Lrlnaeriae sterileseant ^auäia vodis,

nee keeun6a senis nostri, kelieia rura,

semina parturlant seAetes, non paseua eolles,

non arkusta novas kru^es, non pampinus uvas,

ipsae non silvae kronäes, non Lumina montes.

Kursus et Iioe iterum repetamus, Lattare, earmen.

Vtketss tlereris suleis eonäatis avenas,

palliäa Laveseant aestu sitientia prata,

immatura eackant ramis penckentia mala,

«Issint et silvis kronäes et kontibus Iiumor,

nee ilesit nostris äevotum Aermen avenis.

Kursus et Iioe iterum repetamus, Lattare, earmen.

lleu Veneris vario Lorentia serta äeeore,

purpureo eampos i^uae pinKunt verna colore!

Hüne aurae äulees, Line suavis Spiritus a^ri

mutent pestikeros aestus et tetra veneoa:

vuleia non oeulis non naribns ulla kerantur.

Kursus et Iioe iterum repetamns, Lattare, earmen.

(Lesunt Aeeem versus, yuorum reli<zuus v. 36:

IVee mlki saepe meum resonabit, Lattars, earmen.)

8ie precor et nostris superent kaee earmina votis. (25)

10
(10)

15

(15)

20

(20)

25
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lmckimus et multum oostris cantata libelli«,
optima silvarum, kormosis 4eosa virectis, 40
tanäebis viri<les umbras nee laeta eomantis
iaetabis mollis ramos iokaotibus auris,
militis impia izuom suceecket äextera kerro, (31)
kormosae^ue eackent umdrae, kormosior illis
ipsa cacles, veteris äomioi telieia regua; 45
ne<i>iie^uam: oostris potius clevota libellis
iKuibus aetberiis tlaArabit, luppiter, ipse (35)
luppiter Iiaoe aluit: eiois lsaec tibi tiat oportet.

8ie preeor et oostris supereot baee carmina votis. -

1'breeis tum lioreae spireot immaoia vires, 55
Kurus a^at mixtam kulva eaÜAioe oubem,
^Ikrieus immioeat oimbis mioitaotibus imbrem,
lpiom tua c^aoeo respleoäens aetliere silva (45)
norit iter ckueens Lredo, tua, 1-)>lia, vitis.

8ie preeor et oostris supereot baee earmioa votis. 55

Vieioae tlammae rapiant ex oräioe vites,
paseaotur se^etes äiikusis igoibus aurae,
traosvolet arboribus eoniuiiAat et aräor aristas:
pertiea «zua nostros metata est impia aKellos, (45)
loa oostri Lnes olim, eiois omnia Kaut. 65

8ie preeor et oostris supereot baee earmioa votis.

Hoilae «zuae vestris pulsatis littora I^mpbi»,
littora, quae «lulels auras ililkuockitis a^ris,
aeeipite lias voees: wirret i^eptuous io arva, (55)
lluetibus et spissa eampos perkuoäat areoa: 65
yua Vuleaous a^ros pastus lovis iAoibus areet,
barbara äieatur i6ib^cae soror altera Sortis.

Kristins boe memioi, revoeasti, Lattare, carmeo.

i>iiAro multa mar! «licuot porteota oatare, (55)
moostra repeotinis terreotia saepe kAuri«, 75
«1»om subito emersere kurenti corpora pooto.

Vuleins boe, memioi, revoeasti, llattare, earweo.
2
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Ilaec aZat inlesto IVeptunus caeea triclenti,

atrum eonvertons aestum muri« uncliipio veutis

et kuseum einerem ekln!« exirauriat umlis: 75

clieaotur nie» rura kern», innre, oauta eaveto

rura, «zuibus äiras in^iximus' impia vota.

'Kristins boe, memini, revoeasti, Lattare, carmen.

8i minus Iiaec, IVeptuno, tuas inkunciimus auris,

Lattare, tiuminibus tu nostros traäe ciolores:

nam tibi sunt tontes, tibi Semper tiumina amiea.

vuieius boe, nemini, revoeasti, Lattare, earmen.

li'Ieetite currentis Ivmpbas, va^a tiumina, retro,

tieetite et aäversls rursum äikt'unckite eampis,

ineurrant amnes passim rimantikus unckis:

nee nostros exire sinsnt erroribus »Kios.

Kristins boe, memini, revoeasti, Lattars, carmen.

i>til est yuoä perckam ulterius, merlta omni» vitis

vulcius Iioe, memini, revoeasti, IZattare, earmen.

kimanent subito sicca tellure paluckes,

et metat bic iuncos, spicas ubi leZimus vlim,

Ooncbula et ar^uti ^riili eava Karruia rana

'I'ristius boe rursum äixit mea kstula «armen.

l^raeeipitent altis kumantes montibus imbres

et lato teneant ckiikuso Anreite campos,

«zui ckomisis inkesta minantes Stahna relinizuant,

unäe elapsa meos a^ros pervenerit uncka:

piseetur nostris in tinibus ackvena arator,

ackvena, eiviii «zur Semper erimine erevit.

Iristius Iioe rursum 6ixit mea tistula carmen.
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0 male clevoti, praetorum erimiua, a^elli,
tuque inimica tui «einher kiscoräia eivis!
exsnl ego iuäemnatus, e^ens mea rura reliqui,
miles ut accipiat kuuesti praemia delli,

Lxtremum earmen revocemus, Lattare, avena.

Ilinc SAo äe tumulo mea rura novissima visam,
kine iko in silvas: obstadunt iam milk cvlles,
odstabunt montes; campos aukire lieebit:
äulcia rura valete et L^äia äulcior illis
et easti kontes et kelix nomen aAelli: (99) 115
quamvis iKnis eris, quamvis aqua, Semper amabo, (192)
Aauclia Semper enim tua me meminisse licebit. (193)

IZxtremum carmen revocemus, Lattare, aveoa.

1'ar6ius, ak miserae, ckescenclite wonte capellse,
mollia nou iterum carpetis pabula nota, 129
tuque resiste pater. La prima novissima nobis
intueor eampos louAUm: manet esse sine iiiis.
liura valete iterum tuque, optima L,?ckia, salve: (95)

sive eris et si von, mecum morieris, utrumque, 125

Lxtremum earmen revocemus, Lattare, avena.

Lulcia amara prius Kant et mollia ckura,
eaniliila ui^ra oculi eernant et clextera laeva,
miAradunt casus aliena in corpora rernm:
quam tua äe nostris emiZret cura meäullis.

(85)

l19

(199)
139

2-i-



20

inviäeo vobis, a^ri kormosacjue prata:

Ime kormosa ma^is, mea <j»oä kormosa puella

est vobis: taeite nostrum suspirat amorem.

Vos n»ne illa viäet, vobis mea ki^äia Inckit,

vos nnne aälo^uitur, vos nunc a6ri<iet oeeiiis

et mea submissa meäitatnr carmina voce,

oantat et interea, mibi ljuse cantabat in aurem.

Znvi6eo vobis, aZri: üiscetis amare.

l) kortunati nimium multum<iue beati,

in c^uibus illa peäis oivei vesti^ia xonet

ant roseis äi^itis viriäem äecerpserit uvam, —

änici nomine tumet noniiuin viteeula liaccko, —

ant inter varios, Veneris stipeniiia, iiores

membra reclinarit tenerannjue inliserit Irerbam

et secreta mens knrtim narrabit amores.

Kauckebnot siivae, ^anckebunt mollia xrata

et Aeliäi kootes aviumizne silentia tient;

taräabnnt rivi, labentes eurrite Iz'mpbae,

äum mea iocnnäas exjionat eura yuerelas.

Invicleo vobis, a^ri: mea Kauüia dabetis,

et vobis nnne est, mea <^»ae kuit ante, voln^tas.

^t male tabescnot morientia membra äolore

et ealor inknso ckeeeäit kri^ore mortis,

l^uocl mea non meenm clomina est. I^Ion »IIa puella

äoetior in terris knit ant kormosior, ae, si

kabnla non vana est, tanro love lli^na, vel anro —

luppiter averlas anrem — mea sola pnella est.

Velix tanre, pater ma^ni xre^is et ciecus, a te

vaceuia non uvlznam seereta enbilia captans

krustra te patitur silvis mngire äolorem.

IZt pater Iiaeäorum kelix semxerczue beate:

sive petis montes xraernxtos, saxa pererrans,
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sive tibi silvis nova pabula kastidire,
sive libet eampis, tecum tua laeta capella est.
Lt mas izuodcuwcjue est, illi sua kemina iuneta 35

interpellatos nunyuam ploravit amores.
llur von et nnkis kacilis natura kuisset?

cur eKo crudelem patior tum saepe dolorem?

8idera per viridem redeunt c^uom pallida mundum

inlzue vieem l'kvebe curreus atcpie aureus orbis 40

k-una tut teeum est: cur von est et mea mecum?

4>uoa, dolor nostri iplid sit: Miserere doleutis.

?Itoede, Kerens in te laurns celebravit amorem

et izuae pompa deum

non silvis kama loipiuta est

vmnia vos estis

seeum sua Kaudia Kestat 45
aut insparsa videt mundo, l^nae dicere lonKum est.

Aurea yuin etiam i^iiom saeeula volvebantur,

condicio simllis«^ue köret wortalibus illis

liaee ^uorpie. ?raeterea ootum Ninvidis astrum

«luaelzne virum virKo sicnt captiva se«iuuta est. 50

4<aedere, coelicolae, potuit vos nostra <^uid »etas,

condicio nobis vitae cpio durior esset?

Ausus eKo primus eastos violare pudores

sacratam«pie meae vittam temptare puellae,

immatura meae ijuoi^ue nexae solvere kata? 55

lstins ati^ue ntinam kacti mea culpa maKistra

prima köret: letum vita miki dulcius esset,

l^on mea non nllo moreretur tempore kama,

dulcia ijuvm Veneris kuratus Kaudia primum
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clieerer, at<p>e ex me ckulcis köret orta voiuptas. 60

IXam miiii non tantnm tribuerunt impia vota,
auetor »t oeculti ooster köret error amoris.
luppiter ante sui Semper meuäaeia kurti
enm luoone, prins i^uam coniunx äictus uteripie est,
Zauäia libavit iluleein knratus amorem 65

et mecum tenera ^avisa est luclere in iierba

purpureos klares, czuos insuper aeeumkebat
Arauäia kormoso supponens brackia eollo.
I'um creiko kuerat Navors äistentus in armis:
nam certe Vuloauus opus kaeiebat et tili 70
tristi turpabat malas kuli^ine barba.
iVon anrora novos etiam pioravit amores
atgue rubens ocnlos roseo eelavit amietn?
'kalia eoelioolae, iVum^uicl minus aurea promo?
Lr^o <zuocl ckeus ati^ue Iieros cur non minor aetas? 75
Inkelix e^o, non iilo «zu! tempore natus,
i^no kaeiüs natura kuit. 8ors o mea laeva
naseenäi, miserum^ue ^enus, <^uoi sera iibiclo.
1'antam vitae in me coräis kecere rapinam,
ut maoeam yuoä vix oeulis eoAnoscere pvssis. 80



23

VllVOIVIV VI» VIKV8.
Vv. 6, 7 in ilit'iicilZimis totius carminis Iiaketur. Dmnes enim

vir! äoeti, cpii in kiris emvnclanclis elakorarunt, alius alia via

aut likrvrum manuscriptorcmc aut coniecturae auxilio acl verum

psnetrare nitebantur. I>e«zue iVaelcii novissims loci explicatio ei,

«pii omnia ^ili^enter perpenäat, satiskaeere potest. 8eck prius

cpiam meam 6e loco sententiam proponam, vi6eamus, cpiiä in

likris aut scriptum aut impressum inveniatur. In Vossiano II,

komana II, Venetis Vclcat., link., lens., Vicentina, in Venetis Kur-

maooi, Lrixiensi et in omni lidro ante Vlclinas ita clistinAuitur:

Lt conversa retro rerum äiscoräia ^liscet

multa prius: kuerit ipiam non mea likera avena.

Huae interpunetlo invenitur etiam in KiiKäun. 1529, in Kcali^e-

ranis, kitlcoei, Mernsclorki, Kiicicsta6ii, ?utscl>i! eilitionibus. In

Vlclinis autem Imee est senteotiarum 6ispositio:

6iscorclia ^liscet.

Hlulta prius kent: ^uam non mea likera avena clicat

Ilaee e IXaekio. lam vicles inter utramczue sententiam maximam

ciitlerentiam interce6ere. In priori enim est multa Aeneris

t'eminini ae rekerenclum acl ciiscorclia, in altera ^en, neutr. et

subiectum, likera avena subiectum acl äicat rekerenclum

cpcum in priore loco likera avena sukiectum ail kuerit trans-

t'ertur. kraeterea Aravior ciiversitas liaec est: l'lent leKitur in

ketaviano, 'I'liuaneo, Uleckiceo, Vugustano, karisino IV, Vn^licano

et „si licles silentio Vossii," Vossiano I, Aonacensibus I, II et

Ilelmstacliensi, kuerit in eocl. kasil., Vossiano II, Vratislav, 1, II.

lincle Iiaee scripturae cliversitatem explivemus? lam illucl a

nemine in clubium vocari poterit, a versu:

Vlontikns et silvis clicam tua lata, k^curge,

ilovam ineipere sententiam, cpium stropliarum ratio, cpiam supra

proposuimns, novnm omnino enunciatum postulet. kouencla igitur

post avena 6istinctio maxima. tjuare clicat Vläinarum in
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diesm mutondum est. LA» diseedo o iVoeliio otipie eos libros

seipior, ipii scriptum Imbent:

Lt converso retro rerum diseordio Aliseet

multo prius, kuerit l^uom von meo libero sveno.

^c ne solom virorum doetarum et «piorundom librorum ouc-

toritotem se^ui videor, rotiones oddendoe videntur, Hindus duetus

ito scribendum esse putoverim. domporentur versus 98 — 191,

nbi «zustuor subieeto: duleio, mollio, condida, dextero itemi^ue

ljuatuor proedieoto: oworo, duro, niAio, loevo iuveniuntur, tum

duobus seizuelltibus versibus eondem sententiom enuneioto lotioris

ombitus poeto eomplectitur. 8i nostro I»c» multo pro Aen.

neutr. bobetur, lpiini^ue subieeto et «juin^ue proedieoto opporent.

11t aeyuolitos stropkorum servetur, multo pro Aeo. kem. boberi

ckebet. dommote post Aliseet posito inkerri videmus Aenerolem

sententiom, eui in ultimo stroplm nibil respondet. ljuid? poetom,

ijnum oeeurotissime sinAulo sinAulis respoociere vellet, neAliAenter

LAisse putemus? ^ceedit, i^uod od multo prius out kuerint

out kient suppleri oportet. IXon est Ime „nervoso brevitos"

sed sine nervo et elumbis toutoloAio. Keribendum erot omnio,

tjuod vir doetus e droeco olkert: ?r«vr« ^e'votro o

multa prius (kient out kuerint), si sententiom speetemus,

diversissimnm est. veniljue senteutio: multo prius kient od-

surdo est. ^uis est cpii dubitet, «t">n multo lieri possiot, omnio

outem lieri posse nemo eerte oklirmobit. Lt tamen poeto dicere

voluit, eo «pioe lieri non possint, prius kore ut liout, «z^uoin eins

oveno libero non sit kuturo. Lx Iris sotis intelliAitur, verbo

multo prius cum v. 6 »nom eoml^ue integrom sententiom
eklieere et multo od diseordio rekerri debere. Alulto Iioe

loeo zrpo^zrrtxws dietum esse eertissimum est: diseordio Aliseendo

multo liet. Vjdemus igitur etiom Ime loeo Aliseere proprium

suom vim ereseendi tueri, non, <^uoe IXoelcii opinio est, ineipiendi,

oriundi. Huiusmodi outem prolepsis neyue opud droecos et

Lotinos poetos roro est, et ipse poeto versu 16 eodem dicendi

tiAuro usus est: Lollida kiovescsnt oestu sitientio proto i. e. llo-

veseendo pollido liont. ^.e si «zuis Ime milii obiieiot, odieetivum

multus non bene die! de iis rebus, «pioe solo Arodu dill'eront,

ljuolis est diseordio, sed de iis, «pioe nurnero et multitudine

äiseeroontur, is velim eonsideret, menti poetoe obversori omnium
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rerum perturbationem, in <j»a eerte diversitas atljue multitudo
disoordiarum oernitur. t^eterum et ajiud (Zraecos adieotivum
?ro^vs et apud I^atinos adi. multus <>uannjusw rarius bao vi
invenitur. 8oriptura autem plurimorum et vptimorum eodicum
kient inde orta esse videtur, «juod librarii prolepsin non aoi-
madvertebant. I'um kuerit mutatum est in kient, deoi<zue v, 8
dicam in dioat.

V. 8. Iiis versus editorikus diktioilis visus est. ^useritur
enim, utrum kacta leKendum sit an kata. k'aeta Ie°it»r apud
l^aekium in ?aris. II, in editionibus komana II, Nutinensi, Ve-
netis liub. st lenson. et /^Idinis; kata autein in Ned., petav.,
'I'kuan., k.eidensi liurmaun., ?aris. IV, ^»Aust., Nonas. I, II, Vra-
tisl. I, 1'eAerns. et VVe^benste^iIi. k>I»rimi i^itur et optimi libri
kata Iiabent. tjuod e^o izuoizue tuendem esse eeuseo. IVaelvius
totum kos de ki^euiAo non kelisiter a Oatone inventuiu putat;
ki^cnrKum enim iliuin 'klrracein non tam In montes et silvas
grassatum esse, <zuam in vites. 8ed virnin dootissimum non
ita iudicaturum l'nisse puto, si jiro kaeta soripturam optiinorum
codioum kata reoe^iisset, yua sola omnis loei diklioultas tollitur.
I>ain<jne baee sententia: montibns et silvis dieaw tua

kasta a earmine est alienissima. llki enim poeta k^curAi kaeta
»arrat? 5i»IIiim in toto earmine eiusmodi loeum reperies. Lt
iure i^uidem; „posta enim non vult, ut miles a^rum corrumxat,
sed ut evertatur a^er, ne miles eo krui possit." Versu 8 exse-
oratio ineipit, ^ua aArum everti et eorrumpi optat poeta. Ipse
iam SAri voluptatibus krui non potest; aliius enim dominium
kactns est; militi poeta voluptates a^ri invidet, Inno nullum krue-
tum ex eo nasvi zireeatur. t^atonem videmus novo possessori
kata tristissiina ^reeari, ljuae cum montibus et silvis oommunioat,
ut «juasi testes exsecrationis liant. Lst enim poeta cogitsndus
in solitude a^ri commoraus (ek. v. 86), ubi montes et silvas solns
devotionis testes Iiabet: „audite montes, audite silvae, l^uae kata
illi, <^ui agrum meum ^>ossidet, preeakor." Heinde ixsam exse-
crationem exvrditur: Imxia 'kriuaoriae slerileseant ^audia vobis.
8i ita loeum interpretainur, oerto elueet, neyue de I^^eurKo
1'braeio eo^itari xosse, necjue dieam idem esse st<z>ue impre-
eabor. venüjue »juid k.^cur»i rekerebat, jioetam montibus et
silvis kaota eins narrare? ^cur»um autem militem esse eenseo,
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cui poeta a^ro cedere coactns erat. 8ed utrnin vernni ein«

nomen sit an kctnm, ii «piaerant, <p>i tantulis minntiis deleetantnr.

V. 9. k'ost I^^cu r^e majorem distinctionem posni. ?vetam

enim imprecationem ab integre versn incipere conseotanenm

puto. kata deniizue eo sensn, iznem supra statnimns, impia

parum reete nominantur. Kandia vero agri iure dicuntur impia,

lznum ^cnrgns contra ins t'as<jue iis krneretur. „Vlirnm est

'1'rinaeriae gandia. ?oeta »t panlo ante non satis keliviter

se doctum praebnit mentione l.z'cnrgi, ita Iioc loco, dum vnlt

docte, panlo loizuitnr obscurins." Ita IVsekius. 8ed loonm priorem

satis kelieiter mibi videor explicnisse neizne Iiic tpiidlpiam Iiabet

dikücnltatis, si 'Iriuacria agro nomen kuisse statuimus. I'ortasse

illnd unineu poeta agro suo propter kertilitatem, lortasse propter

kvrmam et speciem dederat. 1'rinacriae gandia non sunt segetes,

sed gandia, «piae ex agro amoeno percipinntnr. 8terilescant

/axr«y)opl.z«cos poetam nsum esse pnto, nt oos dieimns „das Ver-

gnngen ist 2» IVasser geworden." tjno modo ^eurgo

gaudia sterilescere delieant in secznentibns dicitur.

V. 15. 8nlcis librl scripti optimi ?etav., 1'Iiuao., 1-eidens.,

?aris. II, III, IV, Hnglic. Alonae. I, II, Vratisl. I, 'I'egerns. et

VVezdienst.; sulo! cod. Lasil., Vratisl. II, Voss. II. l'riorem scrip-

turam genuinaw indico et propter librorni» auctoritatein et prop-

ter earininis iuclolein. ?oeta enim magnns apostropbes amator

est. tjnemadmodnm v. 9sterilescant gandia voi»!s dixit,

sie etiam Imc versn novnin agr! possessorem eniu eins kamilia

alloipiitur. Loci. '1'iinan., ipium lmbeat eki'etis, coninnxit I>oe

adiectivnm cum snleis, sensn non inepto.

V. 16. Galiläa ?r^c)1^?rrt.xcos dictum est.

V. 17. I>vtandnm est, rainis et ad cadant et ad ps

dentia reterendnm esse, <p>are iuter utrnnn^ne in medio cvllo-
catum est.

V. 18 sententia non dilkert a v. 13.

V. 19. IVon esse bnuc versinn intercalarein sed stropliae linem

indicare snpra vidimns. Oodd. Nvnac. I, II, 'I'egerns., >Ve^-

Iienst. pro earnien scriptum Imlient Kramen, Vratisl. I, ger-

men, ipias scriptnras IVaekins mirnm commentnin appellat. 8cd

idem V. H aällit: „devotum carmen nemo kortasse dixit

praeter t?at»nem." De v otum idem esse atipie devvtivnm
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et imp re c ati v u in seu exseeratorium eipnilem von crecli.

«lerim. Itaijue aut Zernien aut gramen scribenrlum est, un^e

I»ie sensus oritur: „nostrae avenae si. e. nostrum earinen vxse-

cratorium) icl eklieiant, ut Hermen vel gramen llevotuin sit, sive

Kevoveatur." 8ie sententia catalexeos, ut reli^uaruw, aretissime

«um stropliae sensu eobaeret. Our inen ab librario scriptum

esse opinor, eui natura totius earminis obversakatur.

V. 20 se«p Iline lexitur v. 20 in Voss. I, yuern seeutus est

Liebstailius, I, a e e in reliizuis. V. 21propin^nnt verna vul^o

piiiAit avena. Purpureos Kasil., Vratisi. II, Voss. II; pur-

pureo in NeK. a manu secuucla in 'l'Inian., Paris. III, illonac. I,

II, Vratisi. I. V. 23 inutent l'etav., 'l'I»uan., alii; mittent

Illonae. II, 'Oe^erns., We^benst.

^6 versus 20—23 apucl IVaelciinn inveniinus iiano notain .loci.

Ilaclii ^lscensii: „Ilaee serta Veneris. i. tam pulebra et ocloril'era

ut Veneris clieas: tiorentia vario colore: aurae clulees. i. suaves:

Kino Iii est proceclentes ab bis sertis: et Spiritus a^ri icl est Ka-

tus et oKor äilkusus per a>;rum: Iiiue IK est ex Ins sertis: mutent

irl est per iinmutationem proäucant: aestus pestit'eros et venena

tetra iK est ckiras inleetiones et pestilentias." L,I,Iit I>'aelcius:

^,perbene asseijiiutus est sensum Oatonis, iju! sinAiilari brevitate,

luve aurae il. Inno suavis Spiritus a." scripsit, i. e. ipiae Inne

prockeunt aurae, ipn Inne prorlit Spiritus." Vicleinus IVaeicium

Ilaclii interpretationi acceilere. 8ecl ista brevitas iniin ^uiilem

nimis sinKularis vicletnr atijne a sermone latino alienissiina,

^num baee linAna artieulo eareat. 8eck llraeci Kieunt: oc evrelillcii

«veuot, r« kein ita expeäio.

^urae Kulces et suaves Spiritus agri nun rekeru

aci Kores. Versus eniin 20 et 21 i^uockammoKo absolute positi

sunt, i^uare neseio an nou melius Ii e u pro Ii a e e scribatur. 8en-

s»s loci iKitur Iiie erit: ,,l) pulclierrlnn liores! Iline (i. e. ex

koribus) aurae (ipionilam propter Iloruin oclores) llulees, Iiine (i

e. ex Koribus) Spiritus a^ri (olim propter Iloruin oclores) suaves

mutent pestil'eros aestus et tetra venena; Horum ociore pestikeri

Kant et veneno lntieiantur, vel: Kulces aurae et suaves Spiritus

a^ri pro suavi et ckulei okvre, cpiem «lim ex Koribus reeeperunt,

nunc aestus pertit'eros et tetra venena reeipiant." Omnis loci

clitlicultas in prima v. 20 voce pvsita est. 8i cum Voss. I Iiine
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leKimus, trikaria aoapttora est. Hille autem all praeeeäentis

stropliae seutentiam rekereoäum est, ubi poeta omnem vim eres-

trieem oaturae äevovet, i^ua sublata neeessario Pestis oritur.

Iliue ick est ex kae peste liores mutent e. <p s.

V. 24 est stropllae eatalexis. Ileiosius pro auribus eon-

iseit naribus, czuum iiores noll aures seä nares cleleeteat.

ksete, ^uamvis Eielistaäius et IVaeliius illeiusii opillioui von

aeeeäallt. Kam illuä kaeile äemonstrari potest, poetam kae stro-

plla äe soiis lloribus loizui; aurae autem et Spiritus s^ri voll

memorantur, lzuateuus ex iis alilpiiä iueuoäitatis percipitur, seä

yuatenus oäore tiorum veaeno et aestu pestitero inkeiuntur>

Oooeeäerem IVaekii explieationi, si poeta antea exposuisset, yuam

voluptatem aurae et Spiritus a^ri ei comparassent. tjuae <i»um

ita siut, prol'eeto uou intelli^o, cpiomoäo lloribus aures äeleetari

possint. Lst ljuiäeiu verum susurrum saepissime

a poetis et lZraeeis et 4,atinis commsmorari, seä ubil^ne sensu

a llvstro loeo alieno. Huare nou äubito lleinsii eonieetursm re-

cipere, praesertiiu ljiium kaeile leetio maxime proäiAiosa unäe

orta sit explieari possit. Lis enim seribeuäa erat litera IV: von

uaribus. (juiä? si librarium unum u kvKiebat, restabat uou

arikus, uuäe ievi mutatione tiebat non auribus.

V. 26 iueipit stroplia, czua poeta silvam e.xsecratur.

V. 27: vireetis 44iuan., ?aris II, 4uA»st., Uollac. I, 'Vezerns.,

Mez'Iieust. Vratisl. I.

V. 28: tolläemus omues iibri praeter 4'Iruan., Varis., II.,

4toKiie., 4lUAust., iu ^uibus est tulläemus.

V. 29. llomantes vulgo, comautis.ViiAust., l'etav.,44niall.,

test. Heinsio apuä Naekium.

V. 36. tjuiä äe koe versu iuäieein supra exposui.

V. 31. 8ueeeäet 'lliuau. eum optimis coäieibus.

V. 32. Oaäunt optimi Iibri. 4'Iruau., ?aris. II., August.,

^lllZI., illouae., i, II, Vratisl. I, 4'eAerns., ^Ve^Iieost.

V. 34. IVlilii nou eonvenit eum 1>aeI6u, l>ui minore ioter-

punetione ne^uieliuain ab iis, l^uae anteoeäunt, separavit et

sie interpretatur selltentiam: „olim me äomino keliei»,

seä n e u i c iz u am k eI i e i a, >lia olim kelicia, nuue non

sunt." C^o vero maiori äistinvtione uti malim, <pio ne«juie-

lzuam per se plenam sententiam eklieiat, i^uam Ilis verbis ellipsi
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suppleta reddere possumus: k'rustra 4>^curKus silvam lucrum ex
ea facturus succidere cooakitnr, «^unm potius i^uibus aetberüs
lla^rabit. IXovus enim possessor, id «piod nou raro accidisss
veri simmilliinum est, succisurus silvain erat, ut ex li^nis pe-
euniam kaceret. lVeizuici^uam i^itur laborem caedend! suseepit,
i^unm Iiippiter silvain in cioerem versurus esset. Italpie etiam
l»oc loeo ne^uie^uam „acl nniversain sententiain praecedentem"
rekertur, ut in loeis iis, c^uos IVaekius ex I^ueretio attulit. Huod
idem V. II. dicit, inter ne^uic<jiiam et verba izuae se«zuuntur:
nostris potins devota Ii belli» nnllnm nexum causalem
esse, minime verum est, spium potius l>ac loeo eandem vim
babeat at«^ue lznoniam apinl I^ucretium. koterat enim poeta
coni. ^uouiam uti: ne«iuicizuam suecides silvam, ^uoniam ignibus
aetberüs llgArabit. Husre post re^na punctum, post neyuic-
i^uam duplex punctum posui. ^b lioc versu responsionem ad
v. 26 incipere, c^uae est sententia V. I). in censura dissertationis
meae de stropliica Liarum compositione, oinnino neAandum est.
Kam primum obstat loci sensus, i^nein statuimus, deinde etiam
natura et indoles versuum 34—36, yui catalexin stropbae etk-
eiuot.

V. 33 babent eKre^ius /inAUst, Vratisl. I., Negern». et We^-
benst. re^na pro vul^ato li^oa. ?r!us iam Ileinsius suspicatus
est, et eKo in textuin recipiendum esse puto. In omnibus enim
loeis a Kaebio prolatis li^num nusi^uam adiectivum bonao
ootionis babet, ut Horatiauum illud „te triste ÜAnum, te ca-
ducum et kra^m. I-ucilii ap. Konium p. 74, 26: ardum miser-
rimum atipie inkelix ÜAnum sambucum voeant. Iiis loci« de
sola ligni materia a^itur, idem^ue valet de loeis VirK. ^1. XII, 767:

kolüs vlkastsr bmsris

Itie stewrat, ugutis olim venergbil« li^num;
et Virx. «. II, 118:

i)ttiä tidi däcirsw reksram sudsittiN li^no bslssma?
Kostro autem loeo a^itur rle silva, ijuoad ex arboribus con-

stat. V. 35 duppiter non est vocativus «ed subiectum, «zuod
ad aluit rekero. Kon kt boc loeo, «zuae Kaelcü sententia est,
apostropbe ad dovem, sed verba causam i^nium aetberiorum in-
ilicant. duppiter enim Moderator et rector tempestatum est
Hui huum silvam aluerit, solus eundem ignibus aetberiis, <iuos
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iäem reZit, ä eiere potest. 4'ibi rinn rekero sä lovem «eä sä
1.^enrAUm: Kilva tiki, l-^enr^e, ein!« tist oportet. Kst enim
nostri poetse proprium, ut in tino «troplmrnin interänm sä per-
«onsm sli«j»sm «ese eon vertat. l)f. v. 8: äiosm t»s lata,
cnrKe, v. 9: «terilesesnt Asnäis voll«; v. 15: «nie!« eonäst!«.

V. 37. „tlonsistit poets in eontemplstione tempeststi«, per
tpisin perire silvs äebest, et siis stiert ex nsturs rernin, «pise
tum vnlt seeiäere. Itsijue vento« voest in «octetstem ineenäii.
InteliiAit sutem vento«, non i^ni prseeeäunt tulmios lovi«, «eä
knrente«, änm sräet «ilvs. iVsm versibu« 40, 41 non primnm
ineiäen« kulmen, initium«zne ineenäii, «eä ip«um ism Aliseen«
1on»e Isteizue iterati« knlminibn« Incenäium «ilvse «i^nilieari
pstet. iKitur vento« eommemorst, partim ijnis sngent ineenäium
veuti, partim ut i^nem, äistnrbstum inssnis ventorum sera,
esli^inem s nlibibns super impenäentibns in unsm tormiäolossm
eoniunKst ims^inem."

V. 41. Ilnne versuin oonänm emenästum e««e puto, iznsm-
yusiu non tisbeo, <^nse sä eum emenäsnänm kseere pvssint.
In es cpise se^nitur «troplis poets s «ilvs sä vite« et se^ete«,
«pise «ilvse vicinse ersnt, äevovenäs« trsnsit.

V. 43. 1,eetionem snrse optimornm coäieum et veternm
eäitionum omnium retinenäsm e««e censui, yuoä «en«u« loei
«eriptursm snrs s plerislpie receptam minime postulst. tjnem-
sämoäum enim poets per prosopopoeism Loresm,ll!nriim, /lirienm,
tlsmms«, sräorem persona« tinxit, its etism surs«. 81 «egete«
nomin.est sä p s « esn tu r ret'erenän«, äivtnm non est, s <pio «e^e-
tes pssei äeliesnt. 4te<znslitss i^itur «ententisrum postnlsre vi-
äetur, nt s n r a e «eribstnr: Vieinse tlsmmse rspisnt vite«, snrse
pasesntnr 8egetes,»sräar trsnsvolet et eoninnAst srists« srboribns.

nomin. klsmmse, snrse, sräor,
scen«. vite«, «eKetes, srists«,
prseä. rspisnt, pasesntnr, trsns-

volet et eonin nASt.
V. 52. k^ion est csuss, enr s seripturs optimornm librorum

V nIesnus äiseeäaw.

V. 55—57 «nnt prooäu.s «eiznenti« «troplise.
V. 58 omne« eoäiee« praeter ?ari«. lV legunt inkests pro

inkesto. 4!oä. Vrstisl. I inie««s i^noä korts««e ^enuinnm est.
8snsum certe toti esrminis consilio vptimum prsedet.
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V, 30 pro canis Paris. IV, liber non contemnendus, cavis

baket, i^ua Ixctione bonos sensus ei'tieitur.

V. 66. llune versuin ne<pie ad antecedentia nec^ue ad se-

>i»entia aptum esse supra vidimus. Dtrnm autem dictis, an

Uitis an dicis cribendum sit, decerui non potest, «pium duo

ss^uentes versus exciderint. 8ed tainen ma^is plavet Ilitis

anticpiorum codicum. Hnte v. 76 unum versum excidisse supra
vidimus.

V. 74 primi vocabuli in libris scriptis mira est scripturae

perturbatio, bic totsm propono, «pioniani ma^nopere ad

meam de loeo sententiain probaudum conkert. „Dditum ubi«zue

Oceupet erat, nisi «piod Occupat mendose in Veneta Hebst.

Ht rzuid libri scripti antbjui? Doeulet ar^uti vel tioculetar-

Kiuti, t!ocul etar^uti, coni'usis szdlabis, petav., Paris. II, III,

HuAnst., Monac. I, II, Ve^erns., >Ve^benst. llvAulet vel potius,

Dasseno teste, eo^ule tar^nti 4'buan. Doneule (vel con-

tule) tarAiiti Paris lV. Doneuleent ar^uti Med. Don-

ebulae uki a. Voss. I. Doneulae. et a. Hn^lic. Dccnlet

Vrat. I." Dx bis l'ormis editores aut oevupet aut oeenbet

(iVaebius) l'ecerunt. Ht librarios tam imperitos sermonis latini

kuisse, ut eos verka nsitatissima et Ii e«;uentissima oeeupare

et oeeubare kallere potuerint? D^o non credo. Dectiones istae

ex voeabulo ortae sunt, «j»od non kreczuens librariis obviuin

erat, proxime ad verum mibi videtur aocedere Voss. I, seizuitur

Huglicanus, tum parisinus IV. Dt breviter dieam, scriptum erat

concbula et, unde abieeta in leKeudo s^IIaba a, kactum est

coneltul et.^) Dbi autem o in concbula deest, per co indi-

catum erat; ijuo ne^leeto, reliljuae scripturae, ut coenlet

concbula et) ortae sunt, possit etiam pro concbula

seriki cocblea et, sed obstant libri, in c^uibus s^IIaba con

scripta est. tjuae si recte disputa sunt, i^uod neminem neAStu»

rum esse coniido, seciuitur, ut post versum 74 <iuaedam excidisse

statuamus, <^uae sententiam reddebant plenam. law vides, sen-

tentiam meam, ynam supra de loco proposni, etiam librorum

scriptorum auetoritate conlirmari.

Dibrarius enim scripsit, ut pronunciabat: concbul'st. Simiter in
^.ugustano v. 79 scriptum est unä elapsa pro uncle slspsn, et in
sliis unäs Inpsa.
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V. 75 in petav., 44iuan., Paris. II, III, IV, 4nZ1ic., Itlvnac.

I, II, le^itur dicit, «piocl kacilius ex äixit, ^uam ex clicat ariri

potuit. tjuare clixit seripsi.

V. 94. IVaekius scripsit ensis in illis, izuae tamen lecti«

a eoäicibus mann seripti« minus prokatur. kecepi scripturam

librorum «sse sine illis, li»a aptissima loco sententia esti-

eitur.

V. 97. IZ x t r e m u m e a r m e n oon est cz u o ä extrem« loeo

ilixi (VVernsclorkus), aut versus, qu! proxime praeoeäit (IXae-

kius), secl tota pars carminis a v. 81 ack v. 191.

V. 98. piant petav., IVleäie. apuä Lurmannum, l'lluan.,

Paris II, III, IV, 4n^Iic., August., illonae. I, II, Vratisl. I, 1e-

^erns., 4VezIienst., czuare Iianc leetionem retinenäam esse eenseo
pient in null« libro scripta.

V. 99. dernant iiäem likri antiizui.

dnum bic libellus tl^mnasii proZranimati adäöNilus esset, tieri non

potuit, ut Lominentsrius in LcloZam t^pis exprimerstur. cluare in aliud
tsmpus rsponsndus erat.

lüori'i^eitäg.

?aZ. 7 vers. 13 ab ins. marZ. pro carmen IsZs Zernien.

„11 „ 10 „ „ „ „ dupplicem IsZs äuplicem.
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